
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

T aj nii tvo / S e kretarij at

EOCHA n XEP4ETOBuHA
nPEICTEIHnTIITBO

Cexpemapujam

Bpoj : 05-05-1 - 2902-21 lI
Capajeno, 15. cerreu6ap 2011. roAr,rHe

TIAPJIAME HTAPHA C KYTIIII TI4HA
EOCHE I4 XEPIIEIOBI4HE

- TIPEACTABHI4TIKTI AOM
- AOM HAPOAA

Ilpe4rvrer. Car.nacHocr 3a paruQnrcaqujy cropa3yMa, Tparnrr ce

Y cKJraAy ca qrtaHoM 16. 3aroua o
t43BplxaBarba uelynapoAHnx yroBopa ("Cn.

BOSNA IHERCEGOVINA
PtRill{Eilttn!{e s tlJP$il1{A B0silE I lttncts 0l|lliI

TIOCTVIIKY 3AKJbVqUBAIbA Ll

rJracHLrK EzX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBar+,a carJracHoc^tLr 3a paruQuraqujy:

Cnoparyvr o rIoBoJbHoM sajrvry urvre[y Bocne n XepueroBnne, Kojy
rlpeAcraBJba MuuncrapcrBo Sr.urancnja v rpe3opa v Erste Bank Der
Oesterreichischen Sparkassen AG ra Ilpojercar,Ila6anrca MeArrrtrrHcKe
orlpeMe 3a Ourury 6olHuqy y Henecnrry. Cuopasyrvr je rrorrrncao r.
{paran Bpaunuh, MuHucrap Qunancuja H Tpe3opa BuX, 22. jyua 2011.
roArrHe y Capajeny.

Eyayhz Aa je Munucrapcreo SraHaucuja Lr rpe3opa BzX HaAnexHo 3a
nponofeEe [ocry[Ka 3a 3aKJbyr{t4Barbe oBor crroptByMa, MoJrrrMo Bac Aa Ha

cacraHKe Baruux rorrauczja, oAHocHo cje4Hr,rqe ,{orraa, nopeA rrpeAcraBHLrKa
flpe4cje4HzrrrrBa BuX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere Lr [peAcraBHuKa
Mnnucrapcrea rcoju locnaHlrrlvrMa, oAHocHo Aenerarr4Ma Moxe Aarlr cBe
norpe6ne znQopuaqzje o cnopa3yMy.

C uonroBarieM,

SARAJEVO

CE@ETAP



BOSNA I HERCEGOVINA
Mi nistarstvo vanjskih poslova

EOCHA TT XEPIIETOBTIHA
MnnucrapcrBo rrHocrpantrx nocnoBa

MOA-EA-MIII]

Bpoj : 08/1 - 42-l 136l -l I tl
Capajero, 09.09.2011. roAuHe

IIPEACJEAHI,IIIITBO EOCHE II XEPUEIOBTIHE

CAPAJEBO

Ilpedmem: Ilpnjegror Og;ryrce o parnQnrcaqnjn Cnopasynra o rroBoJbuonr rajuy nrnrefy
Bocne n XepqeroBrrHe nojy npegcraBJba Munncrapcrno Quuancnja rr rpgopa n Erstl
Bank Der Oesterreichischen Sparkassen AG ra flpojerar ,,Ha6ar*" r"q"qrrHcKe
o[peMe ra Ouury 6omrnqy y Henecunyrrl - docmaelba ce -

Y npvnory aKra AocraBrbaMo llpvje4nor O.qryKe o parn([nxawrjr4 Cnopasyrua o
roBoJbHoM sajuy usrr,refy Eocue v Xep{eronuue Kojy rpeAcraBJba Mranuirapcrno
Qunancuja I{ Tpeopa n Erste Bank Der Oesterreichischen Sparkassen AG ga llpojerar
,,Ha6alra MeAI{III{HcKe orlpeMe sa Oumry 6onnuqy y Henecurry:', roju je nornncau )2. iynu
2011. foAHHe y Be.ry u27. jyna2}II. roAHHe y Capajeny.

flogcjehanao 4a je flpeacjegnrurno Eocue r XepqeroBlrue Ha cnojoj 9. pe4onHoj
cjeguuqn, o4pxanoj 15. jyna 2010. foArrHe, rprrxBarr{no rpeAMerH" Crrop*y n " ,u
[or[]rcr{Barbe oBnacrr{Jro MrdH}rcrpa Qunancr,rj a Bocne n XepqeroBr,rHe.

Caajet Mvurrcrapa Boure n XepqeroBuHe Ha cnojoj 159. cjegnr.rqr, oApxagoj 07.
ceuteu6pa 2011. roAlrHe, yrBpAl{no je flpujeanor oArryKe o parnQraxarlnju 

-HaBeAeHor

Cuopasyrraa.

PFjqDSJEDNTSTvo
BOSNE J-}{ERCEGOVINEs A B 7t t e i-o

Sarejevo, Tel: ( 281-100, Fax: (+387 156 - Mycr.ne 2, Capajeno, Ten: (+387 33) 281-100, tDrrc: (+397



SPORAZUM O POVOLJNOM ZAJMU

BOSNE IHERCEGOVINE
koju predstavlja Ministarstvo finansiia i trezora

(u daljnjem tekstu,,Zajmoprimac")

ERSTE BANK
DER OESTERREICHISCHEN SPARKASSEN AG

(u daljnjem tekstu ,,Zajmodavac")

za Projekat

,,Nabavka medicinske opreme za Opcu bolnicu u Nevesinju"



a



OVAJ SPORAZUM (u daljnjem tekstu ,,Sporazum") je napravljen izmedu Bosne i

Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora, i Erste Bank der
Oesterreichischen Sparkassen AG.

BUDUCI DA

Vijede ministara Bosne i Hercegovine, koje predstavlja Ministarstvo finansija i trezora, i

Vlada Republike Austrije, koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija, zaklju6ili su
Sporazum o finansijskoj saradnji 30. marta 2006. godine, uz amandmane 30. oktobra 2008.
godine i 16. decembra2010. godine.

Vlada Republike Srpske, koju predstavlja Ministarstvo zdravlja i socijalne zaStite, i

BRAINCON Handels-GmbH, Be6, zakljudili su Ugovor o prodaji i isporuci medicinske
opreme u iznosu 2.489.850,00 eura na dan 3. novembra2010. godine (zajedno sa bilo kojim
amandmanima na ,,Ugovor o izvr5enju projekta") za nabavku roba sa ciljem implementacije
projekta pod nazivom ,,Nabavka medicinske opreme zaOpcu bolnicu u Nevesinju".

Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft (,,OeKB") je ovlaSten od strane svojih
kompetentnih vlasti da obe6a finansiranje Projekta pod uvjetima koncesije u skladu sa

OECD Konsenzusom sa nivoom koncesije od 35,53%, pod sljede6im uvjetima:

- Do 373.477,00 eura nepovratnog granta; t

- Do 2.116.373,00 eura isplate povoljnog zlma kojije dao Zajmodavac.

Zajmodavac je prihvatio da osigura povoljan zalam za finansiranje dijela ugovorne cijene za
Ugovor o izvr5enju projekta pokriven od strane OEKB u ime Republike Austrije i da izvr5i

raspodjelu nepovratnog granta pod uvjetima ipo predmetu ovog Sporazuma.

Ovim preuzimajuci obaveze, Zajmoprimac djeluje kao glavni i primarni obveznik vis-a-vis
Zajmoprimca, a ne kao agent.

Zajmoprimac 6e Republici Srpskoj (Supsidijarni zajmoprimac) proslijediti Kreditnu pogodnost

i nepovratni grant kojije dostupan Zajmoprimcu prema ovom Sporazumu pod istim uvjetima
navedenim u ovom Sporazumu da bi se omogu6ila realizaciia projekta.

Ovaj Sporazum i Ugovor o izvr5enju projekta su odvojeni i nezavisni dokumenti. Nikakvo
neispunjavanje obavezaizUgovora o izvr5enju projekta od strane lzvoznika projekta i Kupca
projekta nece utjecati na obaveze Zajmoprimca prema Zlmodavcu, niti 6e Zajmodavac biti

odgovoran za bilo kakvo neispunjavanje obavezalzvoznlka projekta ili Kupca projekta.

OVIM JE DOGOVORENO kako slijedi:



i t. DEFrNrcrlE

U ovom Sporazumu i njegovim Aneksima sljedeci izrazi ee imati sljede6a znadenja:

,,Aneks" dokument priloZen ovom Sporazumu i uvjeti po kojima ce se
Aneks smatrati da je inkorporiran u ovaj Sporazum i 6ini njegov
dio.

Period dostupnosti period naveden u Aneksu 2 tokom kojeg se moZe dati zalam iz
Kreditne pogodnosti.

Zajmoprimac znali drlava Bosna i Hercegovina, koju predstavlja
Ministarstvo finansiia i trezora.

ZaduZenje iznos podignut iz Kreditne pogodnosti u skladu sa ovim
Sporazumom.

,,Radni dan" dan na koji su banke otvorene za rad u Bedu, Briselu i

Sarajevu i na koji je CILJ otvoren i potpuno operativan. Za
izbjegavanje sumnji, u sludaju da se navodi referenca na

*?li,r"rln""::[ 
sporazumu' to ce zna.iti rererencu na

,,Kreditna pogodnost" iznos naveden u Aneksu 2 u okviru kojeg se Zadulenie moZe
podi6i tokom Perioda dostupnosti.

,,Datum stupanja na snagu" datum definiran u Dijelu 8 ovog Sporazuma.

,,Euro" ili ,,EUR" jedinstvena evropska valuta koju su uvele drZave-dlanice
Evropske unije koje udestvuju u Evropskoj monetarnoj uniji.

,,Ra6un za kredit" radun otvoren u ime Zajmoprimca u skladu sa odredbama
Dijela 2.02.

,,Zajmodavac" Erste Bank der Oesterreichischen Sparkassen AG, sa
sjedi5tem u Graben 21, A-1010 Bed, iregistrirana u

Komercijalnom sudu Austrije sa FN 286283'1.

,,Zajam" ukupni iznos ZaduZenja proslijedenih u skladu sa Kreditnom
pogodnosti i kojije trenutno nepodmiren.

,,Obavezni datumi otplate" datumi u svakoj kalendarskoj godini navedeni u Aneksu 2.

,,Nepovratni grant" 15% (petnaest odsto) cijene koja se treba isplatiti lzvozniku
projekta u skladu sa Ugovorom o izvr5enju projekta, ali u bilo
kojem slucaju ne vi5e od 373.477,00 eura.

,,Sporazum o
nepovratnom grantu" sporazum zakljuden izmedu OeKB i Zajmodavca u vezi sa

rvim Sporazumom za nepovratni grant.



i 
,,Dio nepovratnog
granta" 15% (petnaest odsto) svake djelomi6ne isplate koja se treba

isplatiti lzvozniku projekta u skladu sa Ugovorom o izvr5enju
projekta, ali u bilo kojem sludaju ne viSe od 373.477,00 eura
ukupno.

,,OeKB" Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft, Am Hof 4,

101 1 Bed, Austrija

,,OeKB garancija" izvozna garancija Republike Austrije koju je izdala OeKB u

vezr sa ovtm Sporazumom.

,,Sporazum o OeKB
refinansiranju" sporazum o refinansiranju zaklju6en izmedu OeKB i

Zajmodavca u vezi sa ovim Sporazumom na 85% Kreditne
pogodnosti, tj. maksim alno 2.1 16.373,00 EUR.

,,Procedura placanja" procedura za placanjeZadulenja navedena u Aneksu 3.

,,Projekat" projekat naveden u Aneksu 1.

,,Kupac projekta" kupac definiran u Aneksu 1.

,,Ugovor o izvr5enju
projekta" sporazum vezan za Projekat koji su zakljudili lzvoznik projekta

i Kupac projekta navedeni u Aneksu 1.

,,lzvoznik projekta" austrijski izvoznik naveden u Aneksu 1.

,,Certifikat o privremenom
prihvatanju" certifikat potpisan od strane lzvoznika projekta i Kupca

projekta koji potvrduje prihvatanje od strane Kupca projekta
cjelokupne medicinske opreme, ukljudujuci i tehni6ku
dokumentaciju i obuku, u skladu sa Ugovorom o izvrSenju
projekta.

,,Dio" dio ovog Sporazuma.

,,Procenat povoljnog zajma" 85% cijene koja se treba isplatiti lzvozniku projekta u skladu sa
Ugovorom o izvr5enju projekta koji se finansira ovim
Sporazumom.

,,Dio povoljnog
zajma" 85% (osamdeset i pet odsto) svake djelomicne isplate koja se

treba isplatiti lzvozniku projekta u skladu sa Ugovorom o

izvr5enju projekta, ali u bilo kojem slucaju ne vi5e od

2.1 16.37 3,00 eura ukupno.

,,supsidijarni zajmoprimac" znaci Republika Srpska, koju predstavlja njeno Ministarstvo
finansija.



2. KREDITNA POGODNOST

2.01. Kreditna pogodnost

Zlmodavac se ovim slaZe da Kreditna pogodnost bude dostupna Zlmoprimcu u toku
Perioda dostupnosti pod uvjetima navedenim u ovom Sporazumu, pod uvjetom da:

(i) Zadulenja se daju direktno lzvozniku projekta u skladu sa Procedurom pla6anja

navedenom u Aneksu 3, na Radni dan unutar Perioda dostupnosti i primjenjivat
ce se za placanja cijene koja se treba platiti lzvozniku projekta u skladu sa
Ugovorom o izvr5enju projekta. Medutim, Zajmodavac nije obavezan da
nadgleda ili potvrdi upotrebu Zajma. Bilo koje isplate lzvozniku projekta od strane
Zajmodavca u skladu sa ovim 6e se smatrati Zajmom i automatski ce uzrokovati
da ZajmodavaczaduZi Racun za kredit sa tim iznosom;

(ii) Ukupni iznos ZaduZenja ne6e preci Procenat povoljnog zajma tli 2.116.373,00 eura,
Sta god je niZe;

(iii) Zajmoprimac ne6e vr5iti nikakve uplate nakon isteka Perioda dostupnosti;

(iv) Ako to bude odobreno od strane OeKB i tijela za dono5enje odluka Zajmodavca,
Zajmodavac moZe produZiti Period dostupnosti na pismenizahtjev Zajmoprimca.

2.02. Ra6un za kredit

Zajmodavac ce otvoriti Racun za kredit u eurima na ime Zajmoprimca, pod nazivom ,,Ra6un
za kredit, Projekat Nevesinje". Svako Zadulenje dato u skladu sa ovim ce biti stavljeno na

Racun za kredit, zajedno sa datumom pla6anja tog Zadulenja od strane Zajmodavca i

Zlmodavac ce obavijestiti Zajmoprimca o tome putem pisma ilifaksa.

3. UPRAVLJANJE NEPOVRATNIM GRANTOM
NEPOVRATNOG GRANTA

I ISPLATA

U svakom sludaju kada se vrSe isplate lzvozniku projekta u skladu s ovim, Zajmodavac ce

traliti odgovaraju6i Dio nepovratnog granta za takvu uplatu od OeKB i proslijedit ce taj Dio

nepovratnog granta lzvozniku projekta u isto vrijeme kada plati odgovaraju6i Dio povoljnog
zlma za takvo pla6anje lzvozniku projekta. Za izbjegavanje sumnji, Zajmodavac se

obavezuje samo da izvr5i Dio nepovratnog granta u skladu sa uvjetima ovog Sporazuma i u
skladu sa sporazumom sa OeKB vezano za Nepovratni grant (,,Sporazum o nepovratnom
grantu"). Ni pod kojim okolnostima Zajmoprimac ne6e biti odgovoran za isplatu bilo kojeg
Dijela nepovratnog granta u slucaju da OeKB ne primi odgovarajucu uplatu.

Generalno, Zajmoprimac ne otplacuje Nepovratni grant, sa izuzetkom sljede6ih sludajeva:

(a) Prijevremena isplata

U sludaju prijevremene isplate cijelog ili dijela Zajma iz bilo kojeg razloga, Zaimoprimac 6e

isplatiti Nepovratni grant Zajmodavcu (koji 6e proslijediti bilo koje takve uplate OeKB) pro

rata u omjeru prijevremeno ispla6enog dijela Zajma u odnosu na ukupni iznos svih
Zadulenja prema Kreditnoj pogodnosti. Takva isplata, medutim, ne6e biti potrebna u sludaju



da se OeKB dogovori druga6ije ili u sludaju da u vrijeme takve prijevremene isplate
amortizirana obavezna pla6anja u skladu sa Dijelom 6.01. iznose najmanje 75o/o

(sedamdeset i pet odsto) ukupnog iznosa svih ZaduZenja prema Kreditnoj pogodnosti.

(b) Ubrzavanje

U sludaju da Zajmoprimac ubrza Zalam u skladu sa Dijelom 9.02., Zajmoprimac ce isplatiti
Nepovratni grant Zajmodavcu (koji ce proslijediti bilo koje takve uplate OeKB) pro rata u

omjeru ubzanog iznosa zlma u odnosu na neispla6eniZajam.

4. KAMATE

Kamate na Ra6un za kredit

Sa izuzetkom bilo kakvih zateznih kamata plativih u skladu sa Dijelom 4.02, nikakve kamate
nece biti plative na iznos Zlma koji s vremena na vrijeme bude neispla6en na Radunu za
kredit.

Zatezne kamate

U sludaju da Zajmoprimac ne uspije da isplati bilo koji iznos u datom roku, Zajmoprimac 6e
platiti kamate na takav iznos duga do datuma njegovog stvarnog placanja po stopi koju je
odredio Zajmodavac i koja iznosi 1% (slovima: jedan odsto) godi5nje iznad tada dostupne
kamatne stope OeKB.

Neisplacenezatezne kamate u skladu sa ovim Dijelom ce se obradunati od dana do dana,
ra6unat 6e se na osnovu stvarnog broja dana koji su pro5li i godine od 360 dana, i

Zajmoprimac 6e ih pladati Zajmodavcu tromjesetnoza prethodni period na dane 31. marta,
30. juna, 30. septembra i 31. decembra svake godine.

U slu6aju da refinansiranje nije dostupno od OeKB, primjenljiva kamatna stopa (koja ce biti
pove6ana za marlu zalezne kamate kako je to navedeno iznad) bit 6e odredena od strane
Zajmodavca na osnovu stope po kojoj prvoklasne austrijske banke u relevantno vrijeme
mogu refinansirati sebe na madubankarskom novdanom trZi5tu Evropske unije za period od

30 (trideset) dana (ili takve krace periode koje Zajmodavac moZe odabrati po svom
nahodenju).

5. NAKNADE I TROSKOVI

Obaveze Zajmoprimca prema ovom Dijelu 5 6e ostati na snazi bez obzira na stvarnu isplatu
Zlma i ostat 6e i nakon bilo kakve prijevremene isplate ili poni5tenja ili razvrgavanja ovog
Sporazuma.

5.01. OeKB naknade za garanciju

Zajmoprimac ce nadoknaditi Stetu Zajmodavcu za sve naknade i troSkove plative od strane
Zajmodavca prema OeKB u vezi sa OeKB garancuom.



Zajmoprimac ce platiti Zajmodavcu naknadu za OeKB garanciju u skladu sa odredbom
OeKB.

U skladu sa periodom tran5e i rasporedom otplate koje su podnesene OeKB od strane
lzvoznlka projekta i Zajmodavca i trenutne procjene OeKB, OeKB 6e naplatiti OeKB
garanciju po fiksnoj stopi od 2,829o/o godi5nje umanjeno za grant element od 50% od strane
Republike Austrije u iznosu 157.775,61 eura, Sto 6e rezultirati sa 1 ,301oh (,,OeKB naknada
za garanctlu") na iznos Kreditne pogodnosti kako je to navedeno ispod.

OeKB izracunavanje OeKB naknade za garanciju je zasnovano na stvarnom broju dana koji
su pro5li (pod pretpostavkom da svaki mjesec ima 30 dana) i godine od 360 dana. OeKB
naknade za garanciju se mogu pla6ati tromjesedno za prethodni period na dane 31. marta,
30. juna, 30. septembra i 31. decembra svake godine. Prvo pla6anje OeKB naknada za
garanciju ce se trebati izvr5iti 30. juna 2012. godine.

Tadnu stopu i iznose koji se trebaju platiti 6e odrediti OeKB po stupanju na snagu OeKB
garancije.

OeKB izra6unava OeKB naknadu za garanciju pod pretpostavkom da se po5tuje dati period
tranSe i raspored otplate. U sludaju da dode do odstupanja od originalnog perioda tran5e i

rasporeda otplate, Sto rezultira vecim rizikom (npr. produZenjem perioda trajanja datog
Za)ma), OeKB moZe ponovo izradunati OeKB naknadu za garanciju u skladu s tim.
Zajmoprimac 6e nadoknaditi Stetu Zajmodavcu za bilo koje pove6anje OeKB naknada za
garanciju koju uzrokuju takva odstupanja.

Upravljadka provizija

Zajmoprimac 6e u roku 15 (petnaest) dana od Datuma stupanja na snagu ovog SporaaJma
platiti Zajmodavcu upravlja6ku proviziju u iznosu 12.449,25 eura, Sto je 0,5% (nula zarez pet

odsto) Nepovratnog granta od 373.477,00 eura i Kreditne pogodnosti od 2.1 16.373,00 eura.

5.03. Naknada za preuzimanje obaveze

Od Datuma stupanja na snagu, Zajmoprimac 6e tokom Perioda dostupnosti platiti

Zalmodavcu naknadu za preuzimanje obaveze po stopi od 0,3% (nula zarcz tri odsto)
godi5nje. Naknada za preuzimanje obaveze ce se izradunavati na neiskori5teni saldo
Kreditne pogodnosti na podetku svakog kalendarskog tromjese6ja i placat ce se tromjesedno
unatrag od strane Zajmoprimca Zajmodavcu na posljednji dan svakog kalendarskog
tromjesedja. Prva isplata naknade za preuzimanje obaveze u skladu sa ovim 6e se izvr5iti na

posljednji dan kalendarskog tromjesedja nakon Datuma stupanja na snagu ovog
Sporazuma.

5.04. Ostalitro5kovi

Zajmoprimac 6e nadoknaditi Zajmodavcu bilo kakve troSkove nastale Zajmodavcu u vezi sa

ugovaranjem, pripremom i potpisivanjem ovog Sporazuma. Takvi tro5kovi ne6e prelaziti
iznos od 10.000,00 eura (deset hiljada eura). Zajmoprimac 6e, nadalje, na zahtjev
Zajmodavca nadoknaditi tro5kove (uklju6ujuci pravne tro5kove i putne tro5kove) nastale
Zajmodavcu u vezi sa odrZavanjem, za5titom i provodenjem ili oduvanjem bilo kojeg od

njegovih prava u skladu sa ovim Sporazumom ili vezanim sporazumima i u vezi sa bilo
kojom dopunom, oslobadanjem od obaveze, odobrenjem ili izuze6em od prava koje traZi
Zajmoprimac ili neko drugi u njegovo ime.

Zajmoprimac 6e platiti, ili nadoknaditi Zajmodavcu, sve tro5kove taksi i drugih naknada i

poreza, ako ih ima, koji mogu biti plativi zaili u vezi sa ovim Sporazumom.



5.05. Povedanitro5kovi

Ako (i) po5tivanje bilo kakvih zahtjeva bilo koje regulatorne institucije u Austriji ili Bosni i

Hercegovini ili drugdje od strane Zlmodavca, ili (ii) bilo kakva promjena u zvanidnom
tuma6enju ili primjeni bilo kojeg zakona ili propisa, ili (iii) provodenje bilo kojeg zakona ili
propisa nakon Datuma stupanja na snagu koji name6e ili mijenja bilo koji depozit za reze^te
ili slidan zahtjev u vezi sa bilo kojom klasom sredstava ili obaveze depozita ili zajmova od
strane Zajmodavca, ili (iv) bilo koje druge okolnosti u vezi sa ovim Sporazumom rezultiraju
bilo kakvim pove6anjem tro5kova za Zajmodavca u vezi sa ovim Sporazumom ili bilo kakvim
smanjenjem bilo kojeg iznosa plativog Zajmodavcu, onda ce Zajmoprimac u potpunosti
nadoknaditi troSkove Zajmodavcu za iznos tog povecanja tro5kova ili za iznos tog smanjenja
u iznosu koji je plativ u skladu s tim. lsplata takve nadoknade tro5kova Zajmoprimcu 6e biti

izvr5ena u roku od petnaest Radnih dana od datuma kada Zlmodavac po5alje obavje5tenje
Zajmoprimcu.

6. OTPLATA

6.01. Obavezna otplata

Zajmoprimac 6e otplatiti iznos neotpla6enog Zalma na kraju Perioda dostupnosti na Datume
obavezne otplate navedene u Aneksu 2, a ako taj datum ne bude Radni dan, isplata 6e se
izvr5iti prethodni Radni dan. Takve rate otplate ce biti stavljene na Radun kredita.

6.02. Opcionalna prijevremena otplata

Zajmoprimac moZe, uz prethodno obavjeStenje Zajmodavcu i pod uvjetom da je dobio
prethodno bezuvjetno odobrenje OeKB, za koje ce Zajmodavac aplicirati na zahtjev
Zajmoprimca, prijevremeno otplatiti Zlam u skladu sa uvjetima navedenim od strane OeKB i

u skladu sa OeKB odredbama u vezi sa otplatom nepovratnog granta.

Bilo koja prijevremena otplata Zalma ce ispunjavati obaveze za otplatom pod Dijelom 6.01

(Obavezna otplata) i primjenjivat ce se pro rata za otplatu iznosa koji se duguju prema ovom
Sporazumu. Zajmoprimac ce nadoknaditi Stetu Zajmodavcu za bilo kakve tro5kove
prijevremene otplate u vezi sa OeKB Sporazumom za refinansiranje (ukljuduju6i i tro5kove
vezane za OeKB garanciju) koji su napravljeni Zajmodavcu radi bilo kakvih opcionalnih
prijevremenih placanja.

Zaizbjegavanje sumnje, bez obzira na smanjeni glavni iznos irate otplate u vezi s time koji
su uzrokovani takvim prijevremenim placanjem, OeKB moZe traZiti naknadu za OeKB
garanciju na osnovu originalnog rasporeda pla6anja. Pode5avanje ovih naknada za OeKB
garancije je predmet odobrenja od strane OeKB za smanjivanje naknada za OeKB
garanc|Ju.

Bilo kakva prijevremena uplata ce, ako se izvrSi u toku Perioda dostupnosti, smanjiti iznos
Kreditne pogodnosti za iznos jednak takvom prijevremenom placanju i reference na Kreditnu
pogodnost u ovom Sporazumu ce se time smatrati referencama na iznose koji su tako
umanjeni. Bilo kakvo takvo prijevremeno placanje ce se, ako se izvrSi nakon isteka Perioda
dostupnosti, primijeniti da smanji u jednakim iznosima neisplacene rate otplate Zajma.
Prijevremeno upla6eni iznosi se ne mogu ponovo pozajmiti.
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lznos Kreditne pogodnosti koji nije podignut na kraju Perioda dostupnosti 6e se automatski
poni5titi na kraju radnog vremena u Bedu na posljednji dan Perioda dostupnosti.

6.03. Nelegalnost

Ako je ili postane nezakonito u bilo kojem svojstvu za Zajmodavca da ispunjava bilo koje
svoje obaveze kako je to ugovoreno ovim Sporazumom ili da finansira ili odrlava Zaiam,
onda:

(i) Zajmodavac moZe obavijestiti Zajmoprimca o tome; i

(ii) Zajmoprimac ce bez odgadanja prijevremeno otplatiti Za1am, i

(iii) Kreditna pogodnost ce biti poni5tena bez odgadanja.

7. PLACANIA

7 .01. Obavje5tenje o placanju

Ne kasnije od detrnaest dana prije svakog datuma dospije6a naknada za preuzimanje
obaveze i OeKB naknade za garanciju ili, Sto moZe biti sludaj, Obaveznog datuma otplate,
Zajmodavac ce obavijestiti Zajmoprimca o tim iznosima koje treba da uplati Zajmoprimac
Zajmodavcu, s tim da ako se ne po5alje obavje5tenje kako je to navedeno iznad, to ne6e
osloboditi Zajmoprimca njegove obaveze da izvr5i pla6anja tih iznosa navedenih iznad kada
oni dospiju na pla6anje.

7.02. Metoda pla6anja

Na svaki datum pla6anja, Zajmoprimac 6e izvrSiti uplatu plativih iznosa na takav datum u
Bedu, uzimaju6i u obzir relevantni datum dospije6a.

Ako datum pla6anja ne bude Radni dan, isplata 6e se izvr5iti sljedeci radni dan. Za
izbjegavanje sumnje u slu6aju otplata, primjenjivat 6e se odredbe Dijela 6.01.

Sve uplate iznosa koje ce Zajmoprimac vr5iti prema Zlmodavcu bit 6e u slobodno
konvertibilnim i prenosivim eurima.

Zajmoprimac se ovim odride svih i bilo kojih prava na nadoknadu ili protuzahtjeve koje moZe
imati u vezi sa bilo kojim iznosom plativim Zajmodavcu i slaZe se da nete zadrZavati
pla6anje, iz bilo kojih razloga, bilo kakvih iznosa koji su plativi. Posebno, Zajmoprimac nece
zadr2avati pla6anje iznosa koji se duguju Zajmodavcu u skladu sa ovim Sporazumom na

osnovu toga Sto Zajmoprimac ili Kupac projekta mogu imati bilo kakva potraZivanja, prava na
djelovanje, druga prava ili zahtjeve prema lzvozniku projekta ili drugih dobavljada u vezi sa
Projektom ili Ugovorom o izvr5enju projekta.

Zlmodavac moZe nadoknaditi bilo koju dospjelu obavezu Zajmoprimca u skladu sa ovim
Sporazumom sa bilo kojom obavezom (dospjelom ili ne) Zajmodavca prema Zajmoprimcu,
bez obzira na mjesto placanja ili valutu bilo koje od ovih obaveza. Ako su obaveze u

razliditim valutama, Zajmodavac moZe pretvoriti obavezu po trZiSnoj stopi razmjene u svom
svakodnevnom radu u cilju nadoknade.

Zajmoprimac ovim daje ovla5tenje Zajmodavcu, ako i u tolikoj mjeri kada placanje nije
izvr5eno po dospijecu, da s vremena na vrijeme tereti bilo koji ili sve ra6une koje
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Zajmoprimac ima kod Zajmodavca za bilo koji neispla6eni iznos. Sve dok takvi ra6uni nisu u
valuti koja se duguje, Zajmodavac je ovla5ten da naplati iznos u bilo kojoj drugoj valuti
jednak ekvivalentu plativog iznosa u drugoj takvoj valuti. Ekvivalent te valute ce odrediti
Zajmodavac po trZi5noj stopi razmjene u svom svakodnevnom poslovanju.

Pla6anja oslobodena poteza po odbitku i drugih naknada

Zajmoprimac izjavljuje da 6e sve aktivnosti u skladu sa ovim Sporazumom i/ili Ugovorom o
izvr5enju projekta koji se ovim finansira biti oslobodene bilo kakvih carinskih daZbina,
poreza, taksi ili drugih naknada u Bosni i Hercegovini.

Sve uplate koje 6e izvrSiti Zajmoprimac u skladu s ovim 6e se vr5iti bez nadoknade ili
protuzahtjeva i bit 6e oslobodene i izuzete, bez smanjivanja za iznos ili u svrhu, od bilo
kakvih sada5njih ili budu6ih poreza ili drugih naknada koje se mogu nametnuti u Bosni i

Hercegovini. Medutim, ako je Zajmoprimac po zakonu obavezan da izvr5i takvo umanjenje,
onda ce, ako se to traZi, Zajmoprimac uplatiti traZene iznose u vezi sa glavnicom,
nadoknadom tro5kova OeKB garancije ili drugo da bi neto iznosi koji preostaju nakon
umanjenja za iznose poreza, da2bina, umanjenja, zadiavanja ili drugih naknada bili jednaki
iznosima koji su se trebali uplatiti da nije bilo takvih umanjenja ili zadiavanja. Zalmoprimac
ce nadoknaditi Stetu Zajmodavcu za bilo kakve gubitke ili tro5kove napravljene zbog
propusta Zajmoprimca da izvr5i navedena umanjenja ili zadrZavania.

Zajmoprimac ce Zajmodavcu platiti sve naknade za poreze i registraciju pe6ata ili bilo kakve
slidne naknade plative u vezi sa ovim Sporazumom.

Raspodjela uplata

Sve uplate koje Zajmodavac primi od Zajmoprimca u skladu sa ovim (osim ako Zlmodavac
ne promijeni redoslijed izvr5enja) koristit 6e se od strane Zajmodavcazaplalanje iznosa koji
se duguju u skladu sa ovim prema sljedecem redoslijedu i Zajmoprimac se ovim slaZe sa
kori5tenjem takvih uplata prema sljedecem redoslijedu (i bilo kakvom izmjenom redoslijeda
od strane Zajmodavca):

(i) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 5.04 (Ostali tro5kovi)
(ii) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 5.02 (Upravlja6ka provizija)
(iii) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 5.01 (OeKB naknade za garanciju)
(iv) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 5.03 (Naknada za preuzimanje

obaveze)
(v) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 4.02 (Zatezne kamate)
(vi) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 5.05 (Povecani tro5kovi)
(vii)lznosi koji se duguju u skladu sa Dijelom 6.01 (Obavezna otplata)
(viii) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 6.01 (Obavezna otplata)
(ix) lznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa Dijelom 6.02 (Opcionalna prijevremena

otplata)
(x) Bilo koji drugi iznosi koji se trebaju uplatiti u skladu sa ovim Sporazumom (ako

postoje)
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8. PRESUDNI UVJETI

Ovaj Sporazum ne6e postati bezuvjetan i Kreditna pogodnost nece biti dostupna
Zajmoprimcu u bilo kojem slu6aju do datuma (,,Datuma stupanja na snagu") do kojeg je
Zajmodavac obavijestio Zajmoprimca da su sljede6i uvjeti ispunjeni:

(i) Zajmodavac treba da primi sve od sljede6ih dokumenata na engleskom jeziku ili sa
sluZbenim prijevodom na engleskijezik i u obliku i sadrZaju kojije zadovoljavaju6i
zaZalmodavca'.

(a) Kopija odluke Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine koja 6e potvrditi:
- Ovlasti osobe ili osoba koje izvr5avaju ovaj Sporazum;
- Da je Bosna i Hercegovina prihvatila ovaj Sporazum.

(b) Primjerci potpisa osobe ili osoba koje su ovla5tene da potpi5u bilo kakva
obavjeStenja, i4ave i potvrde u vezi sa ovim Sporazumom;

(c) Primjerci potpisa osobe ili osoba koje su ovla5tene da potpi5u bilo kakva
obavjeStenja koja se daju uvezi sa Aneksom 3 - PROCEDURA PLACANJA;

(d) Kopija Ugovora o izvr5enju projekta zajedno sa potvrdom lzvoznika projekta u obliku
navedenom u Aneksu 5 koji potvrduje da su svi uvjeti (osim uvjeta vezanih za
stupanje na snagu Sporazuma o povoljnom kreditu) za stupanje na snagu Ugovora o

izvr5enju projekta ispunjeni, posebno, ukljudujuci ali ne ogranideno na nepovratnu
garanciju za dobro izvr5enje posla koju jeizdao Zajmodavac u iznosu jednakom 10%
vrijednosti Ugovora o izvr5enju projekta, Sto iznosi 248.985,00 eura, i

(e) Pravno mi5ljenje Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, u obliku Aneksa 4.

Zajmoprimac 6e nabaviti:

OeKB garanciju u obliku i sadrZaju koji su prihvatljivi zaZaimodavca;

(b) OeKB Sporazum o refinansiranju u obliku i sadrZaju koji su prihvatljivi za
Zajmodavca; i

(c) Sporazum o nepovratnom grantu

(iii) Zajmoprimac 6e napraviti popratno pismo sa lzvoznikom projekta u obliku i sadrZaju
koji su prihvatljivi za Zalmodavca.

Po ispunjavanju gore navedenih uvjeta, Zlmodavac 6e nakon toga obavijestiti Zajmoprimca
u vezi s tim. Ako ovi uvjeti ne budu ispunjeni do Datuma stupanja na snagu kojije naveden u

Aneksu 2, ovaj Sporazum ce prestati da bude obavezujuci za strane u Sporazumu.

(a)
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9. NEISPUNJAVANJE UGOVORNIH OBAVEZA

9.01. Neispunjavanje ugovornih obaveza

Svaki od sljede6ih sludajeva 6e se smatrati neispunjavanjem ugovornih obaveza:

(i) Ako Zajmoprimac ne isplati glavnicu, nadoknadu za troSkove OeKB garancije,
naknade ili bilo koje druge iznose plative u skladu sa ovim Sporazumom; ili

(ii) Ako Zajmoprimac ne ispuni ili ne po5tuje bilo koji uvjet ili obavezu sadrZane u ovom
Sporazumu osim pla6anja ugovornih obaveza opisanih pod (i) iznad u periodu od
30 dana od datuma kadaZlmoprimac postane svjestan neispunjavanja i datuma
kada se pismeno obavje5tenje o tom neispunjavanju u kojem se traZi da
Zajmoprimac to ispravi bude poslano Zajmoprimcu od Zajmodavca, koji god od
ova dva datuma je ranije, ili u bilo koje vrijeme ako je ili ce postati nezakonito za
Zajmoprimca da izvr5i ili po5tuje bilo koju ili sve svoje obaveze u skladu sa ovim
Sporazumom ili ako bilo koje obaveze Zajmoprimca u skladu sa ovim
Sporazumom trenutno nisu ili ce prestati biti zakonite, valece i obavezuju6e; ili

(iii) Ako se dokaZe da je bilo koja garancija data ili koja se smatra datom od strane
Zajmoprimca u vezi sa ovim Sporazumom nevaZe6a ili neta6na kada se dala ili
kada se smatra datom ili ako se ne moZe obnoviti u skladu sa odredbama u bilo
kojem materijalnom smislu; ili

(iv) Ako Zajmoprimac ne isplati bilo koji dug u skladu sa bilo kojim sporazumom po kojem
je obavezan da isplati novac, ili bilo kakve kamate ili premije u vezi s tim, po

dospijecu (bilo prema rasporedu dospije6a, traZenom prijevremenom pla6anju,
ubzavanju, potraZnji ili drugadije) i ako se to neispunjavanje obaveza nastavi
nakon primjenljivog grejs perioda, ako on postoji, navedenog u sporazumu u vezi
sa takvim dugom, ili bilo koje druge obaveze prema bilo kojem sporazumu u vezi
sa takvim dugom, i ako se to neispunjavanje obaveza dogodi i nastavi nakon
primjenljivog grejs perioda, ako on postoji, navedenog u takvom sporazumu, ako
je u6inak takve ugovorne obaveze ili dogadaja da ubrza, ili da dozvoli ubrzavanje,
dospije6e takvog duga, ili ako se bilo kakav takav dug smatra duZnim i plativim, ili

se traZi da se prijevremeno uplati (osim putem redovnog prijevremenog pla6anja
koje se zahtijeva prema rasporedu) prije dosptle6a; ili

(v) Ako Zajmoprimac nije u mogu6nosti da plati svoje dugove kako dospijevaju, ili je
moratorij ili aranZman sa kreditorima ili bilo koja slidna procedura ili aranZman

se o istom razgovara, ili ako izvr5enje ima utjecaj na bilo koji dio
kapitala Zajmoprimca; ili

(vi)Ako bilo koje dozvole, odobrenja, registracije ili odobrenja (vladina ili druga) potrebna
za vaZnost, provedivost ili zakonitost ovog Sporazuma, Zajma, OeKB garancije,
OeKB Sporazuma o refinansiranju i Sporazuma o nepovratnom grantu ili njihovo
izvr5enje budu povudena ili iz bilo kojeg razloga prestanu da budu u potpunosti
na snazi; ili

(vii)Ako nakon Datuma stupanja na snagu dode do promjene u finansijskom stanju
Zajmoprimca i takva promjena ima nepovoljan materijalni utjecaj na sposobnost
Zajmoprimca da izvr5ava svoje obaveze u skladu sa Sporazumom; ili

(viii) Ako Bosna i Hercegovina proglasi opci moratorij na svoje obaveze pla6anja
svojim kreditorima ili pokrene pregovore za promjenu rasporeda svojih isplata; ili
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(ix) Ako Ugovor o izvr5enju projekta postane, ili je iz bilo kojeg razloga ili neispunjavanja
ugovornih obaveza ili bilo kojeg razloga koji bi zajedno sa istekom vremena ili sa
davanjem bilo kakvog obavje5tenja o neispunjavanju ugovornih obaveza, u

cijelosti ilijednim dijelom, ni5tavan i nevaZe6i ili prestane da bude u potpunosti na
snazi; ili

(x) Ako OeKB garancija bude djelomicno ili u potpunosti povucena ili prestane biti
provediva; ili

(xi) Ako OeKB Sporazum o refinansiranju ili Sporazum o nepovratnom grantu budu
djelomidno ili u potpunosti povudeni ili prestanu biti va2eCi iprovedivi; ili

(xii)Ako Bosna i Hercegovina prestane da bude dlanica Medunarodnog monetarnog
fonda ili prestane da bude ovla5tena da koristi opce i specifidne resurse ili

postrojenja; ili

(xiii) Ako Zajmoprimac odbaci ovaj Sporazum ili udini ili uzrokuje dinjenje bilo kojeg
djela koje se smatra dokazom namjere da Zeli odbaciti ovaj Sporazum.

9.02. Aktivnosti u sludaju neispunjavanja ugovornih obaveza

U trenutku ili bilo kada nakon Sto dode do neispunjavanja ugovornih obaveza, Zaimodavac
mole.

(i) Pismenim obavje5tenjem Zajmoprimcu proglasiti dospjelim i plativim glavnicu ili bilo
koje akumulirane (zatezne) kamate na Zlam i sve druge iznose plative
Zajmodavcu s tim u vezi, po 6emu 6e isti postati dospjeli i plativi, bez
pregledanja, potraZnje, protesta ili bilo kojeg drugog obavjeStenja bilo koje vrste,
6ega se Zajmoprimac ovim izridito odri6e;

(ii) Pismenim obavjeStenjem Zajmoprimcu proglasiti glavnicu ili bilo koje akumulirane
(zatezne) kamate na Zlam i sve druge iznose plative Zajmodavcu s tim u vezi
plativim na zahtjev, po 6emu 6e isti postati dospjeli i plativi na zahtjev, bez
pregledanja, potraZnje, protesta ili bilo kojeg drugog obavje5tenja bilo koje vrste,
6ega se Zajmoprimac ovim izridito odrice;

(iii) Pismenim obavjeStenjem Zajmoprimcu proglasiti Kreditnu pogodnost prekinutom, pri

demu 6e se obaveza Zajmodavca da izvr5i i nastavi Zajam odmah prekinuti;

(iv) Poduzeti druge aktivnosti kao Zajmodavac, koje po svom nahodenju odludi da
poduzme.

Zajmoprimac se ovim slaZe da nadoknadi Stetu Zajmodavcu na zahtjev za sve gubitke,
tro5kove i obaveze koje Zajmodavac moZe pretrpjeti kao posljedica bilo kakvog
neispunjavanja ugovornih obaveza (uklju6ujuci ali ne i ogranideno na bilo kakve kamate koje
je Zajmodavac platio onima koji su pozajmili sredstva od njega da odrZe bilo koje iznose za
neispunjavanje obaveza). Certifikat od uredno ovla5tenog zvanidnika Zajmodavca koji
odreduje iznose tih gubitaka, tro5kova i obaveza i osnovu za njihovo izradunavanje, kada se
proslijedi Zajmoprimcu, bit ce (osim odiglednih gre5aka) dokaz o iznosu takvih gubitaka,
tro5kova i obaveza.

Zajmoprimac 6e, dim postane svjestan istog, dati pismeno obavje5tenje Zajmodavcu o:



(a) Bilo kakvom neispunjavanju ugovornih obaveza, ili

(b) Bilo kojem uvjetu, dogadaju ili djelu koje bi, zajedno sa davanjem obavje5tenja o
gubitku vremena ili ispunjavanju bilo kojeg uvjeta, vodilo ka ili predstavljalo
neispunjavanje ugovornih obaveza.

10. GARANCIJE I ZASTUPANJE

10.01. Garancije

Da bi se Zajmodavac naveo da ude u ovaj Sporazum i da bi se pokrenuo i odrZao ovaj
Zfam, Zajmoprimac daje sljede6e garancije:

(i) Zajmoprimac ima neprekidno postojanje, sposoban je da tuZi i bude tuZen, i ima
ovla5tenje da ude u ovaj Sporazum i ostvaruje svoja prava i izvrSava svoje
obaveze u skladu sa ovim Sporazumom, kao i transakcije ugovorene ovim
Sporazumom; i da su sve druge aktivnosti potrebne da se ovlasti izvr5enje ovog
Ugovora od strane Zajmoprimca kao i izvr5avanje njegovih obaveza uredno
poduzete. Ovla5ten je da ima vlastita sredstva koja su bez ogranicenja dostupna
Zajmoprimcu;

(ii) Zajmoprimac nije strana ni u kojem sporazumu koji ima negativan utjecaj ili koji bi

vjerovatno imao negativan utjecaj na finansijsko stanje Zajmoprimca;

(iii) Zajmoprimac ispunjava svoje obaveze placanja ili vr5enja bilo kakvih obaveza za
pozajmljena sredstva i nije do5lo ni do kakvog neispunjavanja ugovornih obaveza
(niti bilo kojih drugih uvjeta, dogadaja ili djela koja bi, zajedno sa davanjem
obavje5tenja o gubitku vremena ili ispunjavanju bilo kojeg uvjeta, vodila ka ili
predstavljala neispunjavanje ugovornih obaveza);

(iv) Koliko Zajmoprimac zna, nikakav parnidni postupak, arbitra2a ili administrativna
procedura nije nerijeSena niti se prijeti ovim postupcima Zajmoprimcu ili njegovim
sredstvima, Sto bi moglo imati materijalan i negativan utjecaj na finansijsko stanje
Zajmodavca;

(v) Sve informacije su prenesene Zajmodavcu u vezi sa Zajmoprimcem i njegovom
finansijskom situacijom a koje su materijalne i trebaju se uredno prenijeti bilo
kojoj osobi ili osobama koje predlaZu plasiranje ili ustupanje novca Zajmoprimcu i

koje trebaju omogu6iti Zajmodavcu da dobije tadan i istinski pogled na takvo
poslovanje, zastupanje, sredstva i poslovanje;

(vi) Zajmoprimac ima ovla5tenje da stupi u ovaj Sporazum i da izvr5i pozajmicu, kao i da
izvr5i, isporudi i provede ovaj Sporazum i preduzeo je sve neophodne aktivnosti
da odobri uvjete ovog Sporazuma ida odobri izvr5enje, isporuku iprovedbu ovog
Sporazuma koji predstavlja zakonsku, va2ecu i obavezuju6u obavezu
Zajmoprimca, provedivu u skladu sa njenim uvjetima;

(vii)lzvr5enje, isporuka i provedba ovog Sporazuma ne kr5e niti ce krSiti bilo kakve
odredbe bilo kojih postoje6ih zakona ili propisa primjenljivih na Zajmoprimca;
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(viii) Sve dozvole, saglasnosti, registracije ili odobrenja (vladina ili druga) neophodna
za izvr5enje, isporuku, provedbu, validnost ili provedivost ovog Sporazuma su
dobivena i u potpunosti su na snazi,

(ix) Obaveze Zajmoprimca prema ovom Sporazumu su direktne, op6e i bezuvjetne
obaveze Zajmoprimca i rangirane su i bit 6e rangirane najmanje pari passu sa
svim drugim trenutnim i buducim neosiguranim i nesubordiniranim obavezama
(ukljuduju6i potencijalne obaveze) Zajmoprimca, sa izuzetkom takvih obaveza
koje se obavezno preferiraju zakonom a ne ugovorom.

(x) Pri stupanju u ovaj Sporazum, Zajmoprimac djeluje u svoje ime a ne kao agent ili
povjerenik bilo koje trece strane.

Garancije navedene iznad ce se smatrati da se ponavljaju na svaki datum Zadulenia i na

svaki datum pla6anja i Datum obavezne isplate kao da je data u svako takvo vrijeme.

10.02. Zastupanja

Zajmoprimac se ovim obavezuje od datuma navedenog ovdje i dok god se duguje bilo koji
iznos plativ u skladu s ovim ili bilo kojeZadu2enje se jo5 uvijek mole napraviti kako slijedi:

(i) Informacije

Zajmoprimac ce poslati uredno pismeno obavje5tenje Zajmodavcu o

(a) Bilo kojoj aktivnosti, postupku ili proceduri ispred ili na bilo kojem sudu ili arbitraZnom
tribunalu ili administrativnom tijelu ili komisiji protiv njega ili koji utjecu na njega, koji,
ako se negativno odrede, mogu se odekivati da imaju materijalan negativan utjecaj
na finansijske uvjete Zajmoprimca, i

(b) Bilo kojem pitanju za koje se moZe razumno o6ekivati da materijalno i negativno
utjede na sposobnost Zajmoprimca da u potpunosti provodi svoje obaveze u skladu
sa ovim Sporazumom, ilifinansijskom situacijom Zajmoprimca, i

(c) Bilo kojem de5avanju ili okolnosti koje rezultiraju ili se moZe razumno odekivati da
rezultiraju time da bilo koja garancija nije ispravna u bilo koje vrijeme, i

(d) Neispunjavanju ugovornih obaveza ili dogadajima koji bi, zajedno sa davanjem
obavje5tenja o gubitku vremena ili ispunjavanju bilo kojeg uvjeta, predstavljali
neispunjavanje ugovornih obaveza, sa opisivanjem bilo kakvih koraka koje poduzima
ili razmatra da poduzme da bi se popravili ili ublaZili efekti, po postajanju svjesnim
takvog dogadaja.

(ii) Evidencija i druga opca zastupanja

Zajmoprimac ce

(a) OdrZavati adekvatnu evidenciju za identificiranje roba i usluga koje se finansiraju
ovim Sporazumom, objaviti upotrebu evidencije u Projektu, evidentirati napredak
Projekta, ukljuduju6i i njegove tro5kove, i prikazivati, u skladu sa konzistentno
odrZavanim i medunarodno priznatim ra6unovodstvenim praksama, operacije i

finansijsko stanje Zajmoprimca; i

(b) Dozvoliti (ili omoguciti dozvolu) predstavnicima Zlmodavca da ispitaju Projekat,
Kupca projekta i lzvoznika projekta, robe i usluge isporudene u skladu sa Ugovorom
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o izvrSenju projekta i bilo kojim relevantnim evidencijama i dokumentima neophodnim
da Zajmodavac potvrdi da Kupac projekta po5tuje svoje obaveze u skladu sa ovim
Sporazumom; i

(c) Dostavljati ili uzrokovati dostavljanje Zlmodavcu svih takvih informacija koje ce
Zajmodavac traZiti u vezi sa tro5kovima Zajma, Projektom i robama i uslugama
isporudenim u skladu sa Ugovorom o izvrSenju projekta;

(d) Uraditi sve Sto je neophodno da bi mu bilo omogu6eno da obavlja svoje poslovne
operacije, poStuje sve primjenljive zakone i sve uvjete za sva ovla5tenja, odobrenja i

registracije u vezi sa ovim Sporazumom i dobije i obnavlja s vremena na vrijeme
takva daljnja ovla6tenja i odobrenja i utje6e na daljnje registracije kako to moZe
eventualno biti neophodno da bi mu se omogucilo da izvrSava svoje obaveze u
skladu sa ovim Sporazumom;

(e) Nece prodati, prebaciti, dodijeliti, iznajmiti ili se na drugi nadin rije5iti svih
svojih sredstava (u jednoj transakciji ili u seriji transakcija bez obzira
povezane ili ne) osim u redovnom toku svog trgovanja;

dijela
li su

(f) Odmah po zahtjevu Zajmodavca dostaviti ili omoguciti dostavu takve dokumentacije i

drugih dokaza koje Zajmodavac razumno trali, posebno u vezi sa svim
informacijama koje se traZe i koje su vezane za ovaj Sporazum da bi se izvr5ile
transakcije ugovorene ovim.

(iii) Amandman na Ugovor o izvr5enju projekta

Zajmoprimac se ne6e sloZiti sa materijalnim dopunama, izmjenama ili promjenama ili

raskidanjem Ugovora o izvrSenju projekta bez prethodnog pismenog odobrenja Zajmodavca.

(iv) Pari Passu i negativne obaveze

Obaveze Zajmoprimca prema ovom Sporazumu ce biti rangirane najmanje pari passu i

jednake sa svim drugim neplacenim obavezama Zajmoprimca. Zlmoprimac nije napravio
niti se sloZio da napravi i ne6e napraviti niti se sloZiti da ce napraviti bilo kakvu hipoteku,
naknadu, obe6anje, dug ili drugi sigurnosni interes za sva ili dio svojih sredstava da bi

osigurao bilo kakve obaveze ili da osigura garanciju zabilo kakvu obavezu, osim ako Zlam
ne bude time jednako osiguran na zadovoljstvo Zajmodavca.

LL. ZAKON I ARBITRAZA

Ovaj Sporazum 6e biti regulisan i tumacen u skladu sa zakonima Republike Austrije.

(ii) Svi sporovi koji mogu proizaci iz ovog Sporazuma i u vezi sa njegovim kr5enjem,
raskidanjem ili poni5tavanjem 6e se rje5avati u skladu sa Pravilima arbitraZe i

mirenja Medunarodnog arbitraZnog centra Federalne privredne komore Austrije u
Bedu/Austrija (Be6ka pravila) od strane jednog ili vi5e arbitara koji su imenovani u

skladu sa ovim pravilima, pod uvjetom da Zajmodavac i Zaimoprimac budu
slobodni da izaberu datrale svoja prava i poduzmu aktivnosti protiv druge strane
pred sudom prije podnoSenja sudu koji je nadleZan za sludaj u pitanju u Be6u ili

bilo kojem sudu kompetentnom za saslu5anje tuZbi protiv druge strane. Za



izbjegavanje sumnje, bilo koji buduci izbor Zajmodavca i Zajmoprimca da zatra2e
arbitraZu ne6e ograniditi prava Zajmodavca i prava Zajmoprimca da u bilo koje
vrijeme traZe privremene ili konzervatorne mjere od kompetentne sudske vlasti.
Mjesto arbitraZe 6e biti Be6. Jezik koji ce se koristiti u arbitraZnoj proceduri 6e biti

engleski.

(iii) Arbitra2na odluka ce ukljudivati odluku o tro5kovima arbitrale.

(iv) | Zajmoprimac i Zajmodavac se ovim nepovratno odridu svog prava da se pozovu na
bilo kakav imunitet koji oni ili njihova imovina mogu imati u bilo koje vrijeme ili

koje mogu dobiti, bez obzira da li se karakteriSe kao suvereni imunitet ili

drugadije, od bilo kakvog nadoknadivanja ili pravnih aktivnosti u Austriji, Bosni i

Hercegovini ili drugdje, ukljudujuci i imunitet od procesa, imunitet od nadleZnosti
bilo kojeg suda ili arbitraZnog tribunala, bilo kakav imunitet bilo koje njihove
imovine od zapljene prije presude ili izvr5enja presude.

(v) Potpisivanjem ovog Sporazuma, Zajmoprimac i Zajmodavac izridito potvrduju da
zakljudivanje ovog Sporazuma i preuzimanje obaveza koje iz njega proistje6u za
Zaj modavc a i Zlmopri mca predstavlja samo nji hove komercijal ne aktivnosti.

T2. OPCE

12.01. Sva obavje5tenja, zahtjevi, potraZivanja i druga komunikacija u vezi s ovim (koja

ce biti na engleskom jeziku) ce biti uredno data ili napravljena kada budu
dostavljena pismeno preporudenom (avionskom) po5tom ili putem kurira ili u

sludaju kada se Salju faksom kada se dobiju uz potvrdu prijema, strani kojoj su
takva obavje5tenja, zahtjevi, potraZivanja ili druga obavjeStenja potrebni ili
dozvoljeni da se daju, adresirani na strane na koje se odnose:

Zajmoprimac:

Adresa:

Telefon:

Fax:

E-mail:

Zajmodavac:

Adresa:

Odjeljenje:

Zadulena osoba ili osobe: Gdica Brigitte Schubert
Telefon: 00 43 5 0100 - 18536

Bosna i Hercegovina, koju predstavlja Ministarstvo finansija i

trezora

Trg Bosne i Hercegovine 1 , 71000 Sarajevo, Bosna i

Hercegovina

+387 33 703 205 345

+387 33 203 601 ili +387 33 202 930

i ierem ic@trezorbi h. q ov. ba

Erste Bank der Oesterreichischen Sparkassen AG

Graben 21, 1010 Be6, Austrija

OE 0198 0681 / Finansiranje trgovine iizvoza

Fax: 0043501009-18536
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E-mail:

Swift: GIBAAT\^M\/

ili na drugu adresu koju bilo koja ugovorna strana moZe kasnije navesti drugoj strani
pismenim putem u skladu sa ovim Dijelom 12.01.

12.02. Opisni naslovi

Naslovi u ovom Sporazumu su samo za podesne reference i ne6e definirati ili ogranidavati
odredbe.

12.03. Odricanja, kumulativni pravni lijekovi

Nijedno neispunjavanje ili odgadanje od strane Zajmodavca u kori5tenju bilo kojeg prava,

ovlasti ili privilegije i nikakav tok operacija izmedu Zajmodavca i Zlmoprimca nece sluZiti
kao odricanje od toga; niti ce bilo kakvo pojedinadno ili djelomicno koriStenje bilo kojeg
prava, ovlasti ili privilegije spredavati bilo koje drugo ili daljnje kori5tenje ili kori5tenje bilo
kojeg drugog prava, ovlasti ili privilegije. Prava i pravni lijekovi izri6ito dati ovdje su

kumulativni i ne uklju6uju nikakva prava niti pravne lijekove koje bi Zlmodavac ina6e imao.

Nikakvo obavje5tenje niti zahtjev Zajmoprimca u bilo kojem sludaju ne6e dati pravo
Zajmoprimcu na bilo kakva druga ili daljnja obavje5tenja ili zahtjeve u vezi sa istim
okolnostima niti ce 6initi odricanje od prava Zajmodavca na bilo kakve daljnje aktivnosti u

vezi sa takvim okolnostimabez obavjeStenja ili zahtjeva.

12.04. Naknada Stete

Zajmoprimac 6e nadoknaditi Stetu Zajmodavcu, bez prejudiciranja bilo kojih svojih drugih
prava u skladu sa ovim Sporazumom,za bilo kakve gubitke ili tro5kove (uklju6uju6i gubitak
mar2e) koje ce Zajmodavac potvrditi da ih je napravio kao posljedica

(i) Bilo kojeg neispunjavanja ugovorne obaveze pla6anja od strane Zajmoprimca bilo
koje sume kada dospije na pla6anje,

(ii) Neispunjavanja ugovornih obaveza

(iii) NeizvrSenja prijevremene uplate iz bilo kojeg razloga (isklju6ujuci bilo koje
neispunjavanje ugovornih obaveza od strane Zajmodavca) nakon Sto je izdato
obavje5tenje o prijevremenom placanju.

Ako, zbog uplata koje vr5i Zajmoprimac u skladu sa Dijelom 6.02, ili zbog ubzanja dospije6a
Zlma ili bilo kojih drugih razloga, bilo kakve uplate budu primljene osim onih koje su na
rasporedu datuma za uplate, Zajmoprimac ce platiti Zajmodavcu na zahtjev bilo koje iznose
koji su potrebni da se nadoknade Zajmodavcu bilo kakvi dodatni gubici ili tro5kovi do kojih
moZe do6i kao rezultat takve uplate. Obaveza Zajmoprimca u takvim sludajevima ukljuduje
bilo koje gubitke ili tro5kove za pozajmljena sredstva, ugovorena ili iskori5tena za
finansiranje bilo kojeg iznosa plativog ili bilo kojeg iznosa ispla6enog ili prijevremeno
upla6enog kao i bilo kojeg gubitkamar2e.
Nikakva uplata Zajmodavcu prema ovom Sporazumu u skladu sa bilo kojom presudom ili

naredenjem bilo kojeg suda ili drugadije ne6e osloboditi Zajmoprimca obaveza uvezi s kojim
je napravljena osim ako i dok potpuna uplata ne bude primljena u valuti u kojojje relevantna
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suma plativa u skladu s ovim (,,Valuta obaveze") i, do te mjere da 6e iznos bilo koje takve
uplate u zvanidnoj konveziji u Valutu obaveze, izraZen u Valuti obaveze, biti manji od sume
koja se originalno trebala uplatiti Zajmodavcu u Valuti obaveze, Zajmodavac 6e imati dalje i

odvojene razloge za akciju protiv Zajmoprimca za obnovu takvog iznosa koji ce nakon
konverzije u Valutu obaveze bitijednak iznosu manjka.

12.05. Djelomi6na nevaZnost

Ako se bilo koja odredba ovog Sporazuma proglasi neprovedivom od strane bilo kojeg suda
ili drugog kompetentnog tribunala, validnost, zakonitost i provedivost preostalih odredbi
navedenih ovdje ne6e niti na koji nadin biti ugroZeni niti umanjeni i strane u sporazumu ce
uloZiti svoje najve6e napore da revidiraju neva2e6u odredbu tako da je naprave provedivom
u skladu sa namjerom navedenom tu.

12.06. Dodjeljivanje

Zajmoprimac ne mole dodijeliti niti prebaciti sva ili bilo koji dio svojih prava i obaveza prema
ovom Sporazumu bez prethodnog pismenog odobrenja Zajmodavca.

12.07 . Dostavljanje podataka

Zajmoprimac se ovim slaZe da (a) Zajmodavac moZe dostaviti bilo koje podatke koji mu
postanu poznati u toku svoje poslovne veze sa Zajmoprimcem u obliku koji je redovan za
banke, posebno u svrhu zaStite kreditora, za konsolidaciju koja se traZi supervizorskim
propisima u skladu sa austrijskim Zakonom o bankama ili za bankovne transakcije; (b) u
slu6aju primjene subvencija, Zfmodavac moZe razmijeniti bilo koje dokumente vezane za
finansiranje, podatke ili bilo koje druge informacije sa relevantnom institucijom i partnerima
za finansiranje; i (c) ovlaStenje za dostavljanje u skladu sa Paragrafom 38, paragraf 2 broj 5
austrijskog Zakona o bankama, ostat ce vaZece tokom trajanja ovog Sporazuma. Nadalje,
Zlmodavac ima pravo da dostavi OeKB bilo kakve podatke (uklju6ujuci i dokumentaciju)
koja mu postane poznata u vezi sa odnosima sa klijentom. Svrha ovog dostavljanja je
procjena rizika.

12.08. OeKB garancija i Sporazum o nepovratnom grantu

Zajmoprimac prihvata da ce (a) Kreditna pogodnost biti garantovana putem OeKB garancije
u skladu sa austrijskim Zakonom o promoctliizvozaizl9Sl. godine injegovim dopunama; i

(b) OeKB odobriti nepovratni grant u skladu sa Sporazumom o nepovratnom grantu.
Zajmoprimac nadalje potvrduje da je Zqmodavac, u skladu sa uvjetima koji reguli5u OeKB
garanciju i nepovratni grant, obavezan da prati uputstva koja daje OeKB i izridito se slaZe da
ce poStivati bilo kakve aktivnosti ili propuste od strane Zajmodavca nakon takvih uputstava.

12.09. Cjelokupni Sporazum iamandmani na Sporazum

Ovaj Sporazum dini cjelokupni sporazum izmedu strana o predmetnoj materiji.

Bilo kakvi amandmani ili izmjene ovog Sporazuma bit 6e samo pismeni i moraju ih uredno
potpisati obje strane.
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Ovaj Sporazum je napravljen u pet originalnih primjeraka na engleskom jeziku, koji 6ine
jedan i isti Sporazum. Zlmoprimac 6e dobiti detiri originalna primjerka dok 6e Zajmodavac
dobiti jedan originalni primjerak.

Ovaj Sporazum je na6injen:

B,e6,22. juni 201 1. godine Sarajevo, 27 . juni 201 1. godine

Erste Bank der Oesterreichischen
Sparkassen AG

Karl Mayrl, s.r.
Brigitte Schubert, s.r.

Bosna i Hercegovina, koju predstavlja
Ministarstvo finansija i trezora

Dragan Vranki6, s.r.
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ANEKS 1

PROJEKAT

1. Projekat

Nabavka medicinske opreme (ukljuduju6i uredaje, materijale i usluge), cjelokupnu tehnidku
dokumentaciju i obuku potrebnu za instaliranje, probni rad, normalni rad, odrZavanje kao i

rad medicinske opreme za projekat ,,Nabavka medicinske opreme za Op6u bolnicu u

Nevesinju", koja ce biti isporudena bolnicama u Nevesinju, Trebinju, Doboju, lstodnom
Sarajevu i Prijedoru."

2. Ugovor o izvr5enju projekta

Ugovor za prodaju i isporuku medicinske opreme, datiran 3. novembra 2Q10. godine i

amandmani na njega, ako ih ima, izmedu lzvoznika projekta i Kupca projekta u vezi sa
projektom.

3. Kupac projekta

Vlada Republike Srpske, Ministarstvo zdravlja i socijalne za5tite Republike Srpske, Trg
Republike Srpske 1, Banja Luka, Republika Srpska, Bosna i Hercegovina, koju predstavlja
ministar dr. Ranko Skrbi6.

4. lzvoznik projekta

BRAINCON Handels-GmbH, Innstrasse 24, 1020 Be6, Austrija.
Nova adresa od 1. aprila 2011. godine: Grinyinger Allee 5, 1 190 Be6, Austrija.
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ANEKS 2

KREDITNA POGODNOST

1. lznos (Dio 2.01)

lznos koji ne prelazi 2.116.373,00 eura (slovima: dva miliona sto Sesnaest hiljada tri stotine
sedamdeset tri) ili Procenat povoljnog zfma, Sta god je niZe.

2. Period dostupnosti (Dio 2.01)

Od Datuma stupanja na snagu (kako je to definirano u Dijelu 8) do 6 (Sest mjeseci) nakon
toga, ali najdalje do 30. juna 2012. godine, osim ako se Zajmodavac iZajmoprimac nisu
dogovorili o drugom datumu osim 30. juna2012. godine.

3. Obavezni datumi otplate (Dio 6.01)

U 17 (sedamnaest) jednakih uzastopnih polugodi5njih rata otplate. Prva od kojih ce dospjeti
na pla6anje 36 (trideset iSest) mjeseci nakon datuma Certifikata o privremenom prihvatanju,
ali u svakom sludaju 30. juna 2015. godine, Sta god je ranije.

4. Datum stupanja na snagu

Datum stupanja na snagu 6e biti najdalje 31. decembar 2011. godine, osim ako se
Zajmodavac i Zajmoprimac nisu dogovorili o drugom datumu osim 31. decembra 2011.
godine.
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ANEKS 3

PROCEDURA PLACANJA

Zadu2enja u skladu sa ovim Sporazumom 6e biti napravljena samo direktnim uplatama od
strane Zajmodavca lzvozniku projekta u skladu sa sljedecom procedurom:

1. lzvoznik projekta 6e predstaviti sljedeie dokumente navedene u Ugovoru o izvr5enju
projekta Zajmodavcu, koje 6e onda Zlmodavac poslati nazad Kupcu projekta putem
kurira. U isto vrijeme, Zlmodavac ce poslati kopije takvih dokumenata Zajmoprimcu
putem faksa.

- Komercijalna faktura u tri originala i trifotokopije;
- Detaljna lista pakovanja u Sest kopija
- Certifikat o preuzimanju za robe potpisan od strane lzvoznika projekta i Kupca

projekta.

- Komercijalna faktura u tri originala i trifotokopije;
- Kopija Certifikata o privremenom prihvatanju uredno potpisana od strane lzvoznika

projekta i Kupca projekta, ili
pismena potvrda lzvoznika projekta u kojoj se navodi da je potpisivanje Certifikata o
privremenom prihvatanju odgodeno na vi5e od 60 dana od datuma potpisivanja
certifikata o preuzimaryuizrazloga koji nisu vezani za izvr5avanje obaveza od strane
lzvoznika projekta prema Ugovoru o izvrSenju projekta i da je privremeno prihvatanje
prihva6eno;

- Bankovna garancija u iznosu 74.695,50 eura (garancija).

2. Zajmoprimac ce nakon prijema kopija dokumenata uputiti Zajmodavca putem faksa
da oslobodi iznos dijela Nepovratnog granta i dijela Povoljnog ugovora o zajmu
lzvozniku projekta.

3. U sludaju da Zajmodavac nije dobio instrukcije za plae,anje od Zajmoprimca kako je
to navedeno u ta6ki 2 i nije dobio nikakav pismeni prigovor na placanje ovog iznosa
putem faksa u roku 30 (trideset) dana nakon datuma slanja faksa Zajmodavca,
Zajmoprimac ovim nepovratno daje ovlast Zajmodavcu da automatski izvr5i placanje
dijela Nepovratnog granta i dijela Povoljnog ugovora o zajmu lzvozniku projekta na
sljedeci Radni dan nakon perioda od 30 (trideset) dana.

4. Zajmodavac ce obavijestiti Zajmoprimca o vrijednosti datuma svakog Zadulenja
putem faksa 3 radna dana nakon Sto izvrSi svako placanje.
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ANEKS 4

OBLIK PRAVNOG MISLJENJA

Erste Bank
der Oesterreichischen Sparkassen AG
OE 681 / Finansiranje trgovine i izvoza
Graben 21
A-1010 Bed

Sporazum o povoljnom kreditu (,,Sporazum"l za projekat ,,Nabavka medicinske
opreme za Op6u bolnicu u Nevesinju"

Po5tovani gospodine ili gospodo,

Pregledali smo originale
zadovoljstvo:

kopije sljede6ih dokumenata koji su certificirani na naSe

(i) Sporazum
(ii) Odluka Predsjedni5tva

lzvr5ili smo druga ispitivanja i ispitali druge dokumente koje smo smatrali odgovaraju6im u
svrhu davanja potvrda navedenih ispod.

Mi (naziv kompetentnog tijela) potvrdujemo sljedece:

Zajmoprimac je Bosna i Hercegovina, koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora,
i posjeduje trajno postojanje i sposoban je da tuZi i bude tuZen u vlastito ime.
Zajmoprimac ima ovlast da posjeduje svoju imovinu i druga sredstva.

Zajmoprimac ima ovlasti da izvrSava, isporuduje i provodi svoje obaveze u skladu sa
Sporazumom i Zajmoprimac je ovla5ten da pozajmi Kreditnu pogodnost; sve
neophodne aktivnosti su poduzete da se isto odobri i nikakva ograni6enja ovlasti
Zajmoprimca da izvr5i pozajmicu ne6e biti prekoradena kao rezultat toga. Sporazum,
kako je izvr5en i isporuden, predstavlja vaZece i pravno obavezujuce obaveze
Zajmoprimca provedive u skladu sa njegovim uvjetima.

(3) (Gdin/Gda) (ime) je uredno ovla5tena u ime Zajmoprimca da izvr6i i isporudi
Sporazum i bilo koje druge dokumente i obavje5tenja u skladu sa ili u vezi sa
Sporazumom i njegov/njen potpis pravno obavezuje Zajmoprimca.

(4) lzvrSenje i isporuka Sporazuma, provodenje obaveza u skladu sa Sporazumom i

poStivanje odredbi Sporazuma od strane Zajmoprimca ne6e

(i) Biti u suprotnosti sa bilo kojim postojecim primjenljivim zakonom, statutom, pravilom
ili propisom ili bilo kojom presudom, dekretom ili dozvolom kojom je Zajmoprimac
predmet;

(1)

(2)

25



a
a

(ii) Biti u suprotnosti sa bilo kojom odredbom ustavnih dokumenata Zajmoprimca;
(iii) Biti u suprotnosti SO, ili rezultirati kr5enjem bilo kojeg uvjeta, ili predstavljati

neispunjavanje ugovornih obaveza, bilo kojeg sporaaJma ili drugog instrumenta u
kojem je Zajmoprimac jedna od strana ili predmet ili kojim je vezana bilo koja
njegova imovina.

(5) Nikakvo odobrenje, ovla5tenje, dozvola ili odobrenje ili registracija ili ilava vladinim ili
javnim tijelima ili vlastima ili sudovima nije potrebna Zajmoprimcu ili u vezi sa
izvr5enjem, isporukom, validnosti, provedivosti i prihvatanjem dokaza o Sporazumu ili
izvedbi od strane Zajmoprimca njegovih obaveza u skladu sa tim, uklju6uju6i bez
ogranidenja, zadulenja koja je napravio Zajmoprimac prema Sporazumu i sve isplate
od strane Zajmoprimca u skladu sa odredbama Sporazuma.

(6) Odabir zakona Austrije koji 6e biti nadleZan za Sporazum je valeci izbor zakona i

zakon Austrije 6e se prema tome primjenjivati od strane sudova u Bosni i Hercegovini
ako Sporazum ili bilo koje potraZivanje u skladu s tim dode pod njegovu nadleZnost
po dokazivanju relevantnih odredbi zakona Austrije. Podno5enje od strane
Zajmoprimca parnice larbltrale pred sudom koji ima predmetnu nadleZnost u Bedu je
vaZe6,e i obavezujuCe za Zajmoprimca. Zlmoprimac nema pravo da potraZuje bilo
kakav imunitet u vezi sa sobom ili svojim sredstvima prema zakonima Bosne i

Hercegovine u vezi sa pravnim procedurama, nadoknadivanju ili protuzahtjevima u
vezi sa Sporazumom ili u vezi sa provodenjem bilo koje presude ili naredenja koje
proizilazi iz takvih procedura.

(7) ArbitraZna odlukaipresuda napravljena u vezi sa Sporazumom 6e se prepoznati kao
va2e6,a, kona6na i provediva u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine i pravilima
procedure.

(8) Zajmoprimac je predmet gradanskog zakona u vezi sa svojim obavezama prema
Sporazumu. Stupanje u i izvrSenje Sporazuma od strane Zajmoprimca predstavljaju
privatne i komercijalne odluke. Odricanje od imuniteta u Sporazumu je vaZe6e i

obavezuju6e po Zajmoprimca.

Ova potvrda je ogranidena na pitanja zakona Bosne iHercegovine. Mi ne potvrdujemo ni5ta
u vezi sa zakonom niti bilo kojom drugom nadleZnosti.

S po5tovanjem,
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ANEKS 5

od:

Za:

POTVRDA UVEZI SA UGOVOROM O IZVRSENJU PROJEKTA

BRAINCON Handels-GmbH
Be6

Erste Bank
der Oesterreichischen Sparkassen AG
OE 681 / Finansiranje trgovine iizvoza
Graben 21
A-1010 Be6

Datum:

Sporazum o povoljnom kreditu u iznosu 2.116.373,00 eura izmedu Erste Bank der
Oesterreichischen Sparkassen AG i Ministarstva finansija i trezora Bosne i

Hercegovine.

PoStovani gospodine ili gospodo,

Ovim potvrdujemo da su svi uvjeti (osim uvjeta vezanih za stupanje na snagu Sporazuma o
povoljnom kreditu) za stupanje na snagu Ugovora o izvr6enju projekta izmedu BRAINCON
Handels-GmbH, Be6, Austrija i Vlade Republike Srpske, koju predstavlja Ministarstvo
zdravlja i socijalne za5tite, ispunjeni.

(mjesto, datum)

BRAINCON Handels-GmbH
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